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Introducao 




^aj Lal — ^glc. 15-L-^J fl''i-a J vl 


Quando comecei a er\s\mr ao meu filho, Ahmad, o conhecido livro de 
grdmatica drabe "Ilmun - Nahw", de autoria de Maulana Mushtdk Ahmad Sahib 
(Ai' -^j), cheguei logo a conclusao, ainda no seu primeiro capítulo, que o rapaz nao 
era capaz de assimilar a matéria devidamente, visto que geralmente, nos livros 
da Sramdtica escritos no edioma Urdú, a progressividade em fases nao tem sido 
tomada em conta, quando devia sè - la. 

Procurei analisar o livro "Kitdbun - Nahw" também, de autoria de Maulana 
Hdfiz Abdur Rahman Sdhib Amratsirri (41 <^j), mas o achei ainda mais 
complicado daí que tenha optado em compilar este pequeno livro, denominado 
''Assan Nahw" (A gramdtica fdcil), primeira parte, onde o acima mencionado 
requisito foi observado, duma forma fdcil; Tive o especial cuidado que expor a 
matéria dum modo simples e perfeitamente concebível, para que as crianqas nao 
sintam excesso de ''peso" nas suas memdrias ao iniciar as novas licqoes e nem 
julguem que a Gramdtica é uma disciplina de difícil percepqao ! Por isso, em cada 
capítulo, apenas mencionei o absolutamente necessdrio, deixando os detalhes 
complementares para a segunda parte do livro; Gostaria de apelar aos 
professores para nao iniciarem o ensino da &ramdtica aos ainda principiantes na 
aprendizagem da língua drabe, pois o mais correcto é ensind - los a leitura e 
algumas frases, como por exemplo, os livros ''Minhdjul - Arabiyah", Vol. 1 e 2, 
seguido de ''Kassassan - Nabiyín", Vol. 1 e 2, e quando as crianqas jd puderem 
entender algo da língua aí iniciarem a Gramdtica. 

Este livro é composto por 23 licqoes e deve ser leccionado, no mdximo, em 
2 meses; Os Professores devem exigir que os alunos o memorizem bem e por 
isso, devem explicd - los o necessdrio; Algumas notas explicatdrias foram 
adicionadas, nas margens, a f im de facilitarem a tarefa dos Professores; Quando 
os alunos tiverem - no decorado cabalmente, poderao iniciar a segunda parte. 

Que ALLAH (I) torne este livro benéf ico para todos. Ameen. 

Was - Salam 

Saeed Ahmad (Afallahu anhu) Pdlanpuri 

Professor no Darul - Uloom Deoband 

18 de Rabiuth Thdni de 1417 
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Licgao N - 1 

A definigao de Ilmun - Nahwa (j^f^) 

O ILMUN - NAHWA é a sabedoria que nos ensina o método de juntar as 
palavras e o acento que se atribui a última letra de cada palavra. 

A vantagem de aprender o Ilmun - Nahwa é para se estar protegido de 
cometer erros, na fala e na escrita, da língua Arabe. 

/ 

LAFZ (-^) - E a palavra que o Ser humano expressa. 

LAFZ MAUbHÚ (p^^-i^l) - E a palavra com signif icado; Ex : (Caneta). 

LAFZ MUHMAL (J^-kàj) - E a palavra sem qualquer signif icado; Ex : (o 
inverso de Zaid). 

O Lafz Maudhú (^_^>«iá3) estd dividido em 2 tipos : 1 - Mufrad (^j^) e 2 - 
Murakkab (^j^). 

/ 

MUFRAD Qj^) - E uma única palavra que mostra um só significado; 
Ex: (Caneta). 

O MUFRAD Oj^) também é conhecido por KALIMAH (^). 

Existem 3 tipos de KALIMAH (^), que sao : 1 - ISSM (H)» 2 - FI'L 
(J-i) e 3 - HARF (^j-). 

/ 

O Issm (^ySubstantivo) - E aquela palavra única cujo signif icado se 
entende sem a necessidade de adicionó - la ò outras e que nao esteja 
conjugada num determinado tempo; Por exemplo: (Caneta, Livro). 

/ 

O FI'L (J*i)(Verbo) - E aquela palavra cujo significado se entende 
sem a necessidade de adiciond - la d outras mas que esteja conjugada num 
dos 3 tempos existentes; Por exemplo: (Ele escreveu)(no passado), (Ele 
escreve) (no presente ou futuro). 

/ 

O HARF (^j^) (Preposicao) - E aquela palavra cujo significado nao se 
entende por si sd, mas que pelo contrdrio, necessita que se adicione d 
outras; Ex: ò* (de), y (na); Enquanto outras palavras nao forem adicionadas d 
estas preposiqdes, elas nao serao úteis. 

Nota : Hd 3 tempos : Madhi (Passado), Hdl (Presente) e Musstakbil 
(Futuro). 
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Licgao N - 2 

Os Sinais (AlcimQt} (cju>) de Issm 6>) - sao as formas de identif icar 
um substantivo ou um nome (Issm - H)i alguns destes sinas sao : 

1 - A existència das letras "Alif e Lóm" (J') no início da palavra, Ex: JLji' (O 
Homem). 

2-0 anteceder de um “Harf Jdr" (J^ ^-O^XPreposiqao) d palavra, Ex: 

(Na Mesquita). 

3 - A existència de um "Tanwín" (Fat'há, Kasrah ou Dammah duplo) sobre a 
última letra da palavra, Ex: 3Lj (Homem). 

4 - - Se for “Mudhóf" (J-J~>)(referenciado a algo), Ex: (^ caneta de 

Kóssim). 

5 - Se for o “Musnad Ileihi" (>' ^-)(Sujeito da frase), Ex: OLsií (O 

livro é novo). 

/ 

Nota : O MU5NAD ILEIHI O' ^^) - E o sujeito ou substantivo ò 
quem se relaciona algo; No exemplo acima, a característica nova foi relacionada 
ao livro, daí que a palavra “livro" seja o MUSNAD ILEIHI (>' 

Os Sinais (Alámót) (cji*>) dos verbos L-M) . ou seja, as formas de 
reconhecer um verbo (J^) sao: 

1, 2 e 3 - O aparecimento da palavra ^ (Kad), da letra o* (Sín) e da palavra 
‘-LH’ (Saufa) antes do verbo, Ex: ^ (Sem dúvidas, ele bateu), >j>> (Em 

breve ele ird bater), >j> cjjl. (Brevemente ele ird bater). 

4-0 aparecimento de uma preposigao de atribuí o Jazm - ?> ^j^ (Harf 
Jazm), Ex: J>jL=ý^(Ele nao bateu). 

5 - A existència de um J^ 1 * (Uhamír Marfú Muttasil) (Pronome 

pessoal junto/ligado ao verbo), Ex: ' ((Eles) escreveram). 

Os Sinais (Aldmdt)(^>) de (Harf)(Preposicdes) - A inexistència 
dos sinais (Aldmat)(^>) de reconhecimento dos Issm (H) e dos Fi'l (J^) 
numa palavra é um sinal claro que a palavra em questao é um ^j^ 
(Harf)(Preposiqao). 

O Issm (H) (Substantivo) divide - se em 3 tipos: 1 - JÁMID (^>), 2 - 
MASSDAR(j^)e 3 - MUSHTAK (J^). 

JAMID (^M - E aquele substantivo que nao provem de nenhuma 
outra palavra e nem dele se extrai qualquer outra; Por exemplo: 3=0 - 
t>jà (Homem, Cavalo). 
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MA55DAR (ja^>) - E o substantitvo que nao provém de nenhuma 

outra palavra mas dele se extraem inúmeras outras palavras; Por exemplo: 

(Auxiliar, bater). 

/ 

MUSHTAK (J^) - E o substantivo extraído do Massdar (j^*); Estes 

sao 5 : Issm Fcíil (Jeià H)(Pronome do sujeito), Issm Mafúl ( H 

/ 

jj>*i*)(complemento directo), Issm Ala (^t ^')(Pronome do objecto), Issm Zarf 


(cjjii ^'XPronome circunstancial) e Issm Tafdhíl (J^j ^')(Pronome em grau 
superlativo); Exemplos : (Conhecedor), fjkj, (Conhecido), (Chave), 

(Mesquita) e (Maior). 

Nota : Estes 5 sao apenas os mais famosos dentre os substantivos 
Mushtak. Pois, existem outros também. 
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Licgao N - 3 

/ 

O MURAKKAB (s-^j-*) - E a f rase que é composta por duas ou mais 
palavras; E estd dividida em 2 tipos: MUFID (^) e GAIR - MUFID ( j^ 

/ 

O MURAKKAB MUFID ( - E um conjunto de palavras que 

formam uma frase que contem uma informaqao, mensagem ou ordem; Ex: 

(o Hassan estd presente) e (Traga a Agua); Ao escutar a 

primeira frase acima, o ouvinte toma o conhecimento da presenga do 

/ 

Hassan e a segunda, que o falante necessita de Agua. 

Nota : O Murakkab Mufid também é conhecido por JUMLAH (<W) 
(f rase) ou KALÁM (^XDiólogo). 

O MURAKKAB GAIR - MUFID j^± j^) - É uma frase que nao 
transmite uma informaqao completa, objectivo concreto ou uma ordem; Ex : 

(A caneta do Saide). 

O JUMLAH (<4) (frase) se divide em 2 tipos: JUMLAH KHABARIYAH 
JUMLAH INSHÁIYAH (^lìsi <4). 

O JUMLAH KHABARIYAH (^j^ 4 ^) - É aquela f rase que contem uma 

informagao susceptível de ser verdadeira ou falsa. O JUMLAH 

KHABARIYAH (^jí^ <W) se encontra dividiva em 2 tipos: JUMLAH 

ISSMIYAH (^i <4) e JUMLAH FI'LIYAH (aJ-ì-o^). 

/ 

O JUMLAH I55MIYAH - E aquela f rase que se inicia com 

um Issm (H) (Substantivo), podendo a parte final ser um outro 
substantivo ou nao; Ex: %j (O Zaid estd em pé) ou "4j. (O Zaid se 

levantou). 

/ 

O JUMLAH FI'LIYAH (^<Wj - E aquela f rase que se inicia com um 
FI'L (J^) (verbo); Ex: (Se levantou o Zaid). 

O JUMLAH IN5HÁIYAH aI^) - É a f rase que nao é susceptível 
de ser verdadeira ou falsa; Por exemplo: ciii (Traga a dgua). 

O Murakkab Ga\r - Muf id (a^ j^) se divide em alguns tipos, dos 
quais 2 sao : 1 - MURAKKAB IDHAFÍ s*j-), 2 - MURAKKAB TAUSSÍFI 

O MURAKKAB IDHAFÍ (cÀi^' s^j-*) - É uma frase composta por 2 
substantivos ligados pela preposiqao, dando o significado de "DE", e 
fazendo a referència de uma coisa para a outra; a quem se refere, 
chama - se MUDHAF ILEIHI (^J' e a coisa que faz referència a algo 
denomina - se por MUDHÁF (^l^); Ex: ^ii JJs (O Livro de Kdssim). 

O MURAKKAB TAUS5ÍFI m^j^) - E aquela frase cuja primeira 

parte é MAUSSUF (^j^>j-)(A quem é dado o adjectivo) e a segunda SIFAT 
(cii^.)(Adjectivo); Ex : ĹfeJ- ^ (Linda roupa). 
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Licgao N - 4 

Quanto à sua quantidade, o substantivo (ISSM) se encontra dividido 
em 3 tipos: 1 - WAHID (^'j)(Singular), 2 - TASSNIYAH (^XDual) e 3 - 
JAMÁ (^XPIural). 

O WAHID (^'jXSinqular) - Ou seja, aquele que limita - se a exprimir 

uma só unidade, Ex: 3=0 (Um Homem). 

/ 

O TASSNIYAH (O^XDual) - E aquele que faz a indicagao a duas 

unidades; Ex: (Dois Homens). 

/ / 

O JAMA (^XPIural) - E aquele que mostra 3 ou mais unidades; Ex: 
3Wj (Homens). 

A fórmula de achar o TA55NIYAH (O^XDual) é adicionar um ALIF (') 
antecedido de FATHÁ (-^á) e um NÚN MAKSSÚR (ú) ao substantivo 
singular, em situaqao de Rafa (fàj) ou um YA ((j) antecedido de FATHA ( ^ ) e 
um NÚN MAKSSÚR (ú) em situaqoes de Nassab (m^) e Jar (j=-); Ex: ĺá=0 ou 
ù34j (Dois Homens). 

Os JAMÁ (t^)(Plural) estó dividido em 2 tipos : 1 - JAMÁ MUKASSAR ( ^ 
j^) e JAMÁ SÁLIM (^ r*). 

O JAfiAÁ MUKA5SAR (j^ - E a forma de plural em que o texto do 

singular nao é preservado, mas sim, alterado; Ex: 3Wj (Homens) cujo singular 
é 34- j (Homem). 

O JAMA 5ALIM (^) - E a especie do plural que se baseia no som 

do singular, ou seja, o texto do singular mantèm - se preservado; E este 

JAMÁ (t^) estó dividido em 2 tipos: JAMÁ MUZAKKAR SÁLIM ( j^> ^ 

rHeJAMÁ MUANNASS SÁLIM (^ ^). 

A fórmula de achar O JAMÁ MUZAKKAR SÁLIM (3 1 - j^ <*■*>) - É 

/ 

adicionar, no final do substantivo singular, um WAW (j) precedido por um 
DHAMMAH (<^) e um NÚN MAFTÚH (ú), na situaqao de Rafá (^j) ou um YÁ 
(<j) precedido por um KASRAH (<>j-£) e um NÚN MAFTÚH (3), em situagoes 
de Nassab (s^) e Jar (j=-); Ex: 334^ (Muqulmanos) e ù43^ (Muqulmanos). 

A fórmula de achar O JAMÁ MUANNA55 5ÁLIM (3^ ^> ^) - É 
adicionar, no final do substantivo singular um ALIF (') e um TÁ TANÍSS (^>) ( 
Ex: iLjùi (Mugulmanas). 

Nota : Ao acharmos o plural, o símbolo da femenidade, TÁ REDONDO ('=), 
ird desaparecer. 



A Gramática fácil 


/d^ 


Licgao N - 5 

Quanto ao seu género, o Substantivo se encontra dividido em 2 
tipos: 1 - MUZAKKAR (>^)(Masculino) e 2 - MUANNASS (^>)(feminino); 

O MUZAKKAR (j^) - É aquele substantivo que nao possui nenhum 

ALÁMAT TANÍSS (^hLì ciLòu)(formas de identif icaqao do feminino). Ex: 

34- j (Homem) e <>> (Cavalo), (Livro). 

/ 

0 MUANNAS5 (^>) - E aquele substantivo que possuem um sinal de 

identificagao feminino (ALÁMAT TANÍSS)(AhLì cjU^); Ex : (um nome). 

Existem 3 ALÁMAT TANÍSS (» cuòu)(f 0 rmas de identif icaqao do 
feminino): 

1 - A Existència de um TÁ TANÍSS REDONDO (»), Ex: (um 

nome), e (Chapeu). 

2- A Existència de um ALIF MAKSÚRAH (ajj-ui* *—*!') extra, ou seja, 
aquele ALIF cuja leitura nao se prolonga; Ex: ísJ^ (A menor) e c jj/ (A 
maior); 

3- 0 surgimento, no f im de um vocóbulo, o ALIF MAMDÚDAH ( 
^jA^)(aquele ALIF que se lè prolongado), Ex: 3 j^ (Vermelho) e 
(Branco). 

Quanto as formas de sua identif icaqao, o MUANNASS (^>) estd 
dividido em 2 tipos: 1 - Kiydssi (^^XRacional) e 2 - Simdí 
(^u^XEscutado/por habito). 

O MUANNA5 KIYÁSSI (<^Lá ^>) - E aquele nome feminino que 
possua qualquer um dos ALÁMAT TANÍSS (AhLì ciiU^u)(formas de 
identificagao) em letras. Ex : (um nome), (A menor) e 3jU. 

(Vermelho). 

O MUANNA5S 5IMÁÍ (^ 1 ^ ^>) - E o nome feminino cujo género é 
distinguido por hdbito, pois nao encontramos nele nenhum sinal aparente, 
ou seja, é considerado feminino pelos falantes da lingua ; Ex : >= j' (Terra) e 
(So!). 

Alquns MUANNA55 5IMÁÍ (^ 1 ^ ^>) sao : 1 - Todos os nomes de seres 
femeninos; Ex : (um nome). 

2 - Todos os nomes exclusivos para a designaqao de mulheres; Ex : £' (Mae) 
e >LÍ (Irma). 

3 - Todos os nomes das Cidades, Países e Tribos; Ex : (Síria), j^> 

(Egipto) e ú4j 3 (Nome de uma tribo). 

4 - Todos os nomes dos membros do corpo humano existentes em pares; 

Ex : % (Maos) e Jf- (Olhos); (Porém, os seguintes 4 nao sao Muannass : , 

S 3 J? , ( ia. y 
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Licgao N - 6 

Quanto à sua generalidade e especificagao, o Substantivo (ISSM)(H) 
se divide em 2 tipos: 1 - MÁRIFAH j^) e 2 - NAKIRAH 0>j^). 

0 MARIFAH (^j~>) - E um nome proprio ou um substantivo comum 
que caracteriza algo específico. 

Os Substantivos tornam - se MÁRIFAH (^j*^) em 7 situagoes: 

1 - Os DHAMÁIR (Pronomes)(j^=>) ( Ex: (Ele), (Tú), bí (Eu); 

2-0 ALAM (^Xnome próprio, de uma pessoa, lugar ou objecto), Ex: 

J3 (Zaid), Ls&i (Nova Dehli); 

3 - Os ASSMÁI ISHARÁT (^'jLii *uu)(Pronomes demonstrativos), Ex: 
í^á (Este), (Aquele); 

4 - Os ASSMÁI MAUSSÚLÁT ( *uu)(Pronomes relativos), Ex: 

ís$ (Aquele), jJ' (Aquela); 

5-0 MUARRAF BIL - LÁM (^ ^j~0(O substantivo ao qual forem 

adicionadadas as letras ALIF E LÁM (J')) ( Ex: JJjl' (O Homem); 

/ 

6 - Qualquer palavra que seja MUDHAF (uu^) na situagao em o 
MUDHÁF ILEIHI (<J' uu^) seja um dos 5 substantivos acima mencionados; 
os 5 exemplos disso, respectivamente, sao : (o Livro dele), ^ (a 

, a í f , , 

caneta do Saide), uus (Este livro), ĹsJ' (O Caderno que se encontra 
contigo), e JJjl' (A camisa do Homem). 

7-0 MÁRIFAH BIN NIDÁ ('ulj <ijx»)(0 Substantivo que tenha se 

tornado específ ico devido ao chamamento), Ex: JJj J (O Homem). 

/ 

O NAKIRAH (°j^) - E um substantivo comum, que se refere a algo 
genérico, ou seja, algo que nao esteja especif icado, Ex: t>jà (Qualquer 
Cavalo). 

Nota : Para além dos 7 tipos de substantivos MÁRIFAH (^j*^) que 
citamos acima, os restantes sao NAKIRAH (“j^). 


{ » ) 
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Licsao N - 7 

Quanto à alteragao do último sinal, as palavras órabes se dividem 
em 2 tipos: 1 - MU'RAB (mj^) e 2 - MABNÍ (^). 

O MU'RAB (mj*^) - É aquela palavra da qual o acento (<-j'jt!)(rRAB) 

da última letra varia, conforme o surgimento do AMIL (J«u)(Actuante). 

/ / 

O AMIL (J«u)(Actuante) - E a palavra que faz variar o acento 

(m'j^')(I'R'AB) da última letra das palavras Mu'rab(Mj~0. 

/ / 

I'RAB ( Uj^') - E a acentuaqao que varia sobre a ultima letra das 

palavras Mu'rab (mj~>). 

/ / 

MAHAL - I'RAB M>' J^) - E o local onde se processa a alteraqao do 
sinal; Por exemplo, nas frases Jj JJ- (O Zaid veio), 'JJJ^'j (Eu vi o Zaid) 
(Cruzei com o Zaid), a palavra aO (Zaid) é MU'RAB (yj^), as 

palavras éU (Veio), ^4'j (Vi) e a preposiqao BA (m) sao os AMIL 

(Actuantes), os 2 dhammah (Rafó), 2 fat'hah (Nassab) e 2 kassrah (Jar) sao 
os I'RÁB (m'j^') e a letra - (Uól) da palavra Zaid é o MAHAL - I'R'AB ( J^ 

l—l'jc.'). 

Reqra : As palavras MU'RAB (mj^) podem aparecer com 3 tipos de 

acentuaqao (I'rób) ; Rafó (^j), Nassab (s^) e Jar (j^); As que aparecerem com 

o Rofá (<^j) sao chamadas Marfú (eJj*), as que tèm o Nassab (m^) chamam - se 

Manssúb (mj^) e as que tiverem o Jar (j^) sao conhecidas por Majrúr (jjj^). 

/ / 

O MABNt LoQ - E aquela palavra cujo acento da última letra é 
invariável, independentemente do AMIL (J«u) Q que esteja ligada. Ex: 'U Ju 
(Este veio), 'U JlÍj (Eu vi a este) e (Eu cruzei com este); A 

palavraJÁ (Este) é MABNI (^), pois o seu sinal nao varia. 

Memorizai esta poesia : 

O Mu’rab varia constantemente e o Mabní é invaridvel. 
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Os MABNIYÁT (Uu) - Sao 8, dos quais o primeiro é MUDHMIRÁT 
(oi^^^Pronomes pessoais). 

Nota : Os 8 sao os seguintes : 1 - MUDHMIRÁT (^'>«-^)(Pronomes pessoais); 2 
- ASSMÁI ISHARÁT (cjIjLSI *u^)(Pronomes demonstrativos); 3 - ASSMÁI 
MAUSSÚLÁT ( CllV ^^(Pronomes relativos); 4 - ASSMÁI AFÁL ( U*' 

Ji*i')(Advérbios); 5 - ASSMÁI ASSUÁT (^ij-i J-J)(Interjeiqoes); 6 - ASSMÁI 
ZURÚF (‘-ijji* a^.')(Pronomes circunstanciais); 7 - ASSMÁI KINÁYÁT ( U*' 
cjbUS)(Pronomes); 8 - MURAKKAB BINAÍ (iU Uj*); Neste livro, apenas 3 deles 
foram abordados. 

Os MUDHMIRÁT (^'j^^XPronomes) - Sao pronomes que se usam 
para referir ao sujeito presente, ausente ou orador, evitando repetiqdes; hd 5 
espécies de pronomes gróficos: 1 - MARFÚ MUTTASSIL (Ui« £jàj«); 2 - 
MARFÚ MUNFASSIL (J-fc- £ jìj-); 3 - MANSÚB MUTTASSIL (J^^j-^); 4 - 
MANSÚB MUNFASSIL (J-^- ); 5 - MAJRÚR MUTTASSIL (lU« jjj— ); 

(Nao existe nenhum pronome chamado MAJRÚR MUNFASSIL). 

Os DHAMÁIR MARFÚ MUTTA5SIL pjáj* jl^) - Sào os 

pronomes que se referem ao sujeito e estao ligados à palavra mae 
(utilizados como sufixos); sao catorze : 

1 - jÁ oculto, na palavra U - Ele bateu; 

2 - Alif Tassniyah, na palavra UjjjJa - Eles bateram (Dual); 

3 - Wów Jamó, na palavra Eles bateram (Plural); 

4 - u?a oculto, na palavra 44U - Ela bateu; 

5 - Alif Tassniyah, na palavra Elas bateram (Dual); 

6 - Nún Jamó Muannass, na palavra JjU - Elas bateram (Plural); 

7 - Td Maftúh, na palavra - Tu bateste (Masculino); 

8 - U na palavra íUjU= - Vocès bateram (Dual); 

9 - p na palavra - Vocès bateram (Masculino); 

10 - Td Maksúr, na palavra UU - Tu bateste (Feminino); 

11 - U 2 na palavra - Vocès bateram (bual); 

12 - cy na palavra ĹwU - Vocès bateram (Feminino); 

13 - ^ na palavra - Eu bati; 

14 - J na palavra - Nós batemos. 


Nota : Estes pronomes nao podem ser desligados da palavra mae (Verbo). 
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Nota : Na frase ý» (Ele estd presente), o pronome > (Ele) é 

Mubtadd; Semelhantemente, na frase kí cimS (Eu escrevi) o pronome bi (Eu) vem 
reforgar o Fdil (Realizador) & (Tu), daí que também seja considerado como tal. 

Os DHAMÁIR MARFÚ MUNFA55IL - Sao os 

pronomes que se referem ao sujeito, (podendo ser Fdil ou Mubtadd) mas nao 
se encontram ligados d palavra mae; também sao catorze : 


ùit 

Tu 

(Masculino) 

Elas 

(Plural) 

LgA 

Elas (Dual) 

C54 

Ela 

Eles 

(Plural) 

LaÁ 

Eles 

(Dual) 

jÁ 

Ele 

Nós 

ut 

Eu 

Vocés 

(Feminino) 

Luíl 

Vocés 

(Dual) 

cU't 

Tu 

(Feminino) 

^t 

Vocés 

(Plural) 

Lúíl 

Vocés 

(Dual) 


Os DHAMÁIR MANSÚB MUTTAS5IL (J^ - É o grupo 

de pronomes que se referem ao complemento direito e estao ligados d 
palavra mae; sao catorze : 


JíÌjJjjJa 

Ele te 

(Masculino) 
bateu 

Ele as 

(plural) 

bateu 

La^jJ)jJa 

Ele as 

(Dual) 

bateu 

L-jLU 3 

Ele a 

bateu 

Ele os 

(Plural) 

bateu 

La^-jJ)jJa 

Ele os 

(Dual) 

bateu 

Ele o 

bateu 

LjJ)jJa 

Ele nos 

bateu 

Ele me 

bateu 

Ele vos 

(Plural) 

bateu 

L oSjJ)jJa 

Ele vos 

(Dual) 

bateu 

Ele te 

(Feminino) 

bateu 

-Sój^ 

Ele vos 

(Plural) 

bateu 

1 jaS j^)jJa 

Ele vos 

(Dual) 

bateu 

Os DHAMÁIR MANSÚB MUNFASSIL (J-^ 

- Sao os 
ligados d 

pronomes que substituem ao complemento direito e nao estao 
palavra mae; sao também catorze : 

UlLt 

A ti 

(masculino) 

ljÁLI 

A elas 

(Plural) 

UÁLt 

A elas 

(Dual) 

ULJ 

A ela 

A eles 

(Plural) 

LULt 

A eles 

(Dual) 

iLt 

A ele 

LLt 

A nós 

ĺsL 1 

A mim 

jSU! 

A Vocés 
(Plural) 

L4LI 

A Vocés 
(Dual) 

Jbi 

A ti 

(Feminino) 

& 

A Vocés 
(Plural) 

LULt 

A Vocés 
(Dual) 


Os DHAMÁIR MAJRÚR MUTTAS5IL (J^ ,.jj~ - Sao 14 e se 

encontram divididos em 2 tipos: 1 - DHAMÁIR MAJRÚR BI HARF JAR 
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/d^ 


^j^ j^*), que sao os que aparecem após uma preposiqao dentre os 

Hurúf Jar, e 2 - DHAMÁIR MAJRÚR BI IDHÁFAT (diaLjaU jj^)^a jj^), sao os 
que surgem após um substantivo (Issm) e se encontram relativos d algo, sendo 
por isso, Mudhóf Ileihi. 


Os DHAMÁIR MAJRÚR BI HARF JARO^j^ 


UJi 

Teu 

(Masculino) 

Delas 

(Plural) 

U|i 

Delas 

(Dual) 

V 

Dela 

Deles 

(Plural) 

uy 

Deles 

(Dual) 

y 

Dele 

ui 


úSl 

USi 

uli 


uSi 

Nosso 

Meu 

Vosso 

Vosso 

Teu 

Vosso 

Vosso 



(Feminino) 

(Dual) 

(Feminino) 

(Plural) 

(Dual) 


Os DHAMAIR MAJRÚR BI IDHAFAT jjj±± Ex: 


Teu livro 
(Masculino) 

óéjUS 

Livro 

delas 

(Plural) 

Livro 

delas 

(Dual) 

í^j'US 

Livro del a 

Livro deles 
(Plural) 

L4 j\j$ 

Livro 

deles 

(Dual) 

AjLS 

Livro dele 

uibs 

Nosso livro 

Meu livro 

Vosso 

livro 

(Plural) 

uàius 

Vosso 

livro 

(Dual) 

ulíus 

Teu livro 
(Femenino) 

^i'us 

Vosso 

livro 

(Plural) 

LÈjbS 

Vosso 

livro 

(Dual) 


Nota : Na realidade, os Dhamóir (jii^) sq 0 apenas 3:1- Marfú Muttassil, 
ex : mj^ e , 2 - Marfú Munfassil, ex : > e Lk 3 - í -Lk - -a; Quando estes 
últimos pronomes aparecerem ligados à um verdo (Fi'l)(J^) tomam o nome de 
Manssúb Muttassil, quando estao ligados à preposigao Harf Jdr (jí^j^) ou à um 
substantivo (Issm)(H) chamam - se Majrúr Muttassil e quando se pretende 
tornci - los Manssúb Munfassil deve - se acrescen^ar, a preposiqao variante (U), 
como um prefixo. 
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O segundo tipo de Issm Mabni H) é ASSMÁI ISHARÁT ( ' 

ciiijLii)(Pronomes demonstrativos). 

/ 

O IS5M ISHAARAH (»j^i ^') - E aquele Pronome que é usado a f im 
de indicar algo. 

Há 2 tipos de Assmdi - Ishaarah (^'jLà' *L^')(Pronomes 
demonstrativos), sendo um para indicar algo próximo (Karíb)(^já »jLìi ) e outro 
para algo distante (Baíd)(^ ojLi' ). 

1 - Os ASSMÁI ISHÁRAH KARÍB (s-yj* »jL^')(Para indicar algo próximo), 


sao os seguintes: 


liÁ 

Este 

jjjlÁ - jiiÁ 

Estes (dois) 

O^VjÁ 

Estes 

Esta 

- (jl-jl-A 

Estas (Duas) 

Estas 

e 2 - Os , 

sao: 

ASSMÁI ISHÁRAH BAÍD (a^ “j^'XPara indicar algo distante) 


Lljji _ LLii 

LLVjí 


i^\ \°\\ _ i^\‘\ '\ 

LLVjí 

Aquele 

Aqueles 

(dois) 

Aqueles 

Aquela 

Aquelas 

(Duas) 

Aquelas 


Regra: 1-0 individuo ou objecto indicado pelo Issm Ishárah é conhecido 
por MUSHÁRUN ILEIHI (^' j^); Ex: (Esta caneta é bonita); 

(Esta) é Issm Ishárah e fíái' (Caneta) Mushárun Ileihi; A jungao destes 
dois resulta em MUBTADÁ ( (Bonita) é KHABAR; A jungao do 

Mubtadd e Khabar resulta em JUMLAH ISSMIYAH KHABARIYAH. 

2 - A acentuaqao do ISSM ISHÁRAH e do MUSHÁRUN ILEIHI devem ser 
idènticos, nao obstante a acentuaqao do Issm Ishórah nao seja visível por este 
ser um ISSM MABNÍ (l^H)- 
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O terceiro tipo de Issm Mabni H) é A55MÁI MAU55ÚLÁT ( 
^^^ypronomes relativos’) . 

O I55M MAU55UL (J>^>* ^) é um pronome que necessita de um 
SILAH (-^) (a que se refere) para completar uma frase; Ex: 

(Veio aquele que te bateu); Neste exemplo, a palavra LsJt (aquele) é o Issm 
Maussúl e (que te bateu) é Silóh, que juntando formam o FAIL da frase. 

Nota : MAUSSÚLUN (3j^>>«) significa algo juntado e SILÁH (-^) 
complemento, daí que o Issm Maussúl seja um pronome que se torna em parte 
duma f rase quando se junta ao seu complemento. 

Eis alguns A55MÁI MAU55ÚLÁT *i^)(Pronomes relativos): 


^Ji 

Que (Masculino, 
singular) 

jj ji — gi jíi 

Que (Masculino, 
dual) 

UíJi 

Que (Masculino, 
plural) 

Que (Feminino, 
singular) 

g£li - gÍĹli 

Que (Feminino, 
dual) 

_ ^bu't 

L a 

Ò* 

fcí 

AjÌ 

Que (Feminino, 

Quem 

Quem 

Qual 

Qual 

plural) 



(Masculino) 

(Feminino) 
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O ISSM MU'RAB H) se divide em 2 tipos: 1 - MUNSARIF 
2-GAIR MUNSARIF j^). 

O MUN5ARIF - Sao as palavras que nao tèm nenhum 

ASSBÁB MANÁ SARF V>^> ^ MM)(Características especificas, numeradas 
mais adiante), Ex: 3=0 (Homem); Sobre estas palavras, a acentuaqao pode ser 
DHAMMAH (<^), FATHÁ (^) ou KASRAH (“j-£) e também pode ser o 
TANWIN (ú=l>2). 

0 SAIR MUN5ARIF j=V - Sao aqueles vocdbulos que tèm duas 

das 9 características ASSBÁB MANÁ SARF (‘-O^ m4-') ou uma 

característica com o valor de duas; E estes vocóbulos nunca poderao ser 
acentuadas com um KASRAH (“j-V e nem com TANWIN (ój j ^); No lugar do 
KASRAH (“j-^) sempre se usa o FATHÁ (^). 

Os A55BÁB MANÁ 5ARF ^ s-M) - Sao ao todo nove, as 

características que algumas palavras podem conter, que sao: 

1 - ADL (JV - Sao as palavras que sofreram alguma transformaqao 
sem legislaqao alguma, por isso nao se encontram nas suas formas originais, 
mas aperecem em formas de outras palavras; Ex: M (Umar) que surgiu de 

, (daí que "Umar" tem a caracteristica de Adl); 

2 - WAS5F VM?) - Sao aquelas palavras que foram criadas para 

caracterizar algo, Ex: (Vermelho) e '-M (Preto); 

/ 

3 - TANI55 VM) - Sao os pronomes que contenham os sinais do 

feminino ou que represetam o género femenino, Ex: (Talhá), 

(Zainab), í'\J^ (Deserto); 

4 - MARIFAH (^jV - O ser um nome próprio ou o substantivo 

comum que esteja especif icado, Ex: (Zainab); 

5 - UJMA (-^) - Que nao seja uma palavra originalmente drabe, Ex: 
fÍA'jji (Ibrahim); 

6 - JAMA W - Que seja a última forma de plural que indique uma 

grande quantidade de seres ou objectos (JAMÁ MUNTAHAL JUMÚ), 
podendo ser equivalente d dois formatos e sons; 1 - Equivalente d ; Ex: 

V-““ (Mesquitas) e 2 - A JV 1 ^ Ex : OM (Chaves). 

7 - TARKIB (Mj 3 ) - A jungao de duas palavras sem que hajam os 

relacionamentos de Idhdfah (cJáL-^') ou Issndd (^') entre elas, ou seja, se 
for MURAKKAB MANÁ SARF ( i -0“ a M Mj*), Ex: (nome de uma cidade); 

8 - WAZN FI'L (M jjj) - Ou seja, que tenha o mesmo som que um 
verbo (J*á)(Fi'l), Ex: Liií (Ahmad) (que tem o formato e som de quem fala, 
quando for singular, do Fi'l Mudhdri); 


{ 16 ) 
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9 - ALIF WA NUN ZAIDATAN fú^'j ú> j ^) - Isto é, a existència 
das letras ALIF e NÚN (ú') no fim do pronome, Ex: (Usmaan) e úJjJ 

(Nu'maan). 


Nota - 1 : o TÁNÍSS BIL ALIF (^ e o JAMÁ MUNTAHAL 

JUMU (t j^ ] L 5 ^ t^) sao as características que valem duas cada. 

Nota - 2 : Todos os substantivos GAIR - MUNSARIF (^>^ jjì) que 

/ / 

aparecerem com as letras ALIF e LAM (J') ou como MUDHAF (^u^) poderao 
ser acentuados com o KASRAH («>^) na situaqao JARI (em que o acento é 
mesmo KASRAH, devido a anexaqao à uma preposiqao - HARF JAR), Ex 
Jj' cJ 3 Jl (Fui aos Cemitérios e orei nas Mesquitas da 
Cidade). 

Nota - 3 : Esta liqao é um pouco extensa daí que deva ser leccionada 
em 2 dias úteis. 
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Licgao N - 12 

Os MARFUÁT (^j^Xsubstantivos cu l° ocento da última letra é 
DHAMMAH (^)) - Sào oito : 1 - FÁIL (J*u), 2 - NÁIB FÁIL ^), 3 - 
MUBTADÁ ('^), 4 - KHABAR (j^), 5 - o KHABAR de HURÚF MUSHABBAH 
BIL FI'L (cML ^ ^jj-), 6 - o ISSM(H)de MÁ C u ) e LÁ (V) MUSHABBAH 
BI LEISSA, 7-o ISSM (H) de AF'ÁL NÁKISSAH (<-su JUii) e 8 - o 

KHABAR de LÁ NAFÍ JINSS ( ^). 

/ / 

O FAIL (J&iQ(5u}eito) - E o substantivo que executa a tarefa, pois a 
existència da tal tarefa só foi possível atravéz do referido Substantivo, 
Ex: "4j (O Zaid se levantou). Nesta f rase, o Zaid é o FAIL visto ser ele 
quem executou a tarefa de "se levantar" e a acqao de "se levantar" 
tomou a sua existència atravéz dele. 

Regra : O FÁIL (J^) - Aparece em duas formas: 1 - ZÁHIR 
(jAUi)(Visivel),Ex: (O Zaid se levantou) e 2 - MUDHMIR (j^^)(como 

um pronome), Ex: ^ (Eu comi). 

Regra : O DHAMIR (j^=) do FAIL (Sujeito) aparece também de duas 
maneiras : 1 - BÁRIZ (jj4)(Visível), Ex: 4Jsí e 2 - MUSTATAR (jj^)(Oculto), Ex: 
^j^ na qual o pronome > (Ele) se encontra oculto. 

Regra : Quando o FÁIL for um substantivo visível (ISSM ZÁHIR)( H 
>ji>) entao o seu verbo sempre aparecerd conjugado na primeira pessoa do 
singular, Ex : ĹJW-ji' yj^ - ù^ji' 40^ - J4j>i' 4LH 3 (Um homem bateu, 2 homens 
bateram, muitos homens bateram). 

Regra : Contudo, quando o FAIL for um DHAMIR (Pronome)(j^) aí 
deverd haver semelhanqa e equididade entre o verbo (FI'L) e o seu 
realizador (FAIL), ou seja, o verbo serd conjugado no singular para o 
realizador sigular, dual para o dual e plural em caso de pluralidade dos 
realizadores, Ex J'Ujli _ J^ji' (Um homem bateu, 2 

homens bateram, muitos homens bateram). 

O TARKIB (M^ji)(Andlise gramatical) é efectuada da seguinte forma: 
J4-jtí (O Homem) é MUBTADÁ ('^), (bateu) é o verbo (FI'L), no qual 

existe um pronome oculto (DHAMIR MUSTATAR) que é o seu FÁIL; Ao 

/ 

juntar o FI'L e o FAIL encontramos o Jumlah Fi'liyah, que se torna o 
KHABAR (j^); A jungao do Mubtadd e o Khabar resulta em Jumlah 
Issmiyah Khabariyah. 

Nota : No último exemplo apresentado acima, do plural, pode - se 

também dizer : Hj^ JWjl' (Muitos homens bateram), pois quando o FAIL 

/ 

for um DHAMIR (Pronome)(j^) que esteja representando um JAMA 
MUKASSAR (j~£* <^), entao o verbo pode aparecer conjugado no plural 







masculino (JAMÁ MUZAKKAR)(j^> ou no singular do feminino (WÁHID 
MUANNASS)(^> ^ij). 
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O NÁIB FÁIL (J^ s-^) - É o substantivo (ISSM)(H) sobre o qual é 
praticada a acqao sem que o sujeito seja mencionado, ou seja, o verbo 
aparece na voz passiva (FI'L MAJHUL)(Jj<h^ ó**) e o sujeito nao é 
identif icado, Ex: (O pao foi comido); Vemos que neste exemplo o 

FAIL (Sujeito), ou seja, quem consumiu o pao, nao é mencionado, por isso é 
considerado FI'L MAJHÚL e o "Pao" é o NÁIB FÁIL (J^ii ^), que na 
realidade é um MAF'ULUM BIHI; O NÁIB FÁIL (J^ii ‘-J'-O também é 
chamado de MAF'UL MÁ LAM YUSSAMMA FÁILUHU (<^ii ^ J^), que 


significa, aquele MAF'UL cujo sujeito é desconhecido. 

Regra : As diferenqas na aplicagao dos verbos de acordo com a 
natureza e surgimento do FAIL, que foi citado acima, também se usa 
para o MAF'UL (Jj^), Ex : JWji' ‘JjJ* - - J4ji' (Um homem foi 

batido, 2 homens foram batidos, muitos homens foram batidos); E outro 
método, Ex : ciújJa j ' JUjlí - Ĺ&ji' (Um homem foi batido, 

2 homens foram batidos, muitos homens foram batidos). 


MUBTADÁ ('JfQ - É a palavra inicial de Jumlah Issmiyah Khabariyah 
e à cerca de quem é prestada alguma informagao; Ex : (O Nassim 

estd dormindo); Neste exemplo, a palavra (Nassim) é Mubtadd, por ser 
a palavra inicial e d cerca de quem é dada a informagao (de se encontrar 
a dormir); o Mubtadd é também denominado por MUSNAD ILEIHI (^J' ^) 

(sobre o qual se desenvolve o sentido da palavra). 

/ 

O KHABAR (jj^) - E a parte final de Jumlah Issmiyah Khabariyah e 
o Predicado da frase, que transmite alguma informaqao do Sujeito; No 
exemplo acima, a palavra (Estd dormindo) é Khabar, por nos dar a 
informaqao d cerca do Nassim; o KHABAR (jj^) também é conhecido por 
MUSNAD (^O (informagao referente ao sujeito). 

Regra : o AMIL (J-^)(Expressao Actuante) do Mubtadd e Khabar é 
MANAWI (LSj^)(Significativo) e invisível, pois o facto deles aparecerem 
nestas duas situaqdes jd Ihes atribue o RAFA (^j) ou DHAMMAH como o 
seu acento. 

Regra : Geralmente o MUBTADÁ ('Jf«) surge como MÁRIFAH 
(<ijx^)(Substantivo específico), enquanto que o KHABAR (j^) como NAKIRAH 
(“j^XSubstantivo nao - específico), como no exemplo acima, em que Nassim 
é um nome específico e "estd dormindo" nao - especifico. 
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OS HURÚF MUSHABBAH BIL FI’L ^ - Soo os 

seguintes 6 : ú! (sem dúvidas), ù' (certamente), (Como que), ùùí (Talvez), ù4 
(mas) e 3Í ( Para que); Estas preposigoes surgem em Jumlah Issmiyah 
Khabariyah, dando um FATHÁ ao Mubtadó e DHAMMAH ao Khabar 
passando estes a se chamar ISSM e KHABAR delas, Ex: 44 '4\ ùl (Sem 
dúvidas, ALLAH ST é o Conhecedor), fP 34jl' ú' 3 ùJe (Tive a informaqao de 
que certamente o homem estd a dormir), sJ ìjjj JS (O Zaid é como um 
leao), j ùùí (Talvéz a juventude volte), (Mas o Professor 

é afeituoso), jáLùli ùií (Para que o viajante chegue). 

O IS5M (^') de MÁ (M e LÁ foXque tenham o mesmo siqnificado de 
LEI5SA (ù44)(NÁO ) - A acqao destes dois é dar o RAFÁ (£àj)(DHAMMAH) 
ao Issm e NASSAB (s^)(FATHÁ) ao Khabar, Ex: utá Ùj U (O Zaid nao 
estd em pé) e UL ùlJí Jùj y (Nenhum homem é melhor que ti). 

Lembrem - se que a acgao destas duas palavras é exactamente 
oposta d dos Hurúf Mushabbah bil Fi'l. 

O KHABAR de LÁ NAFÍ JIN5S ( ^ ^QfAquele LÁ que faz a 

neqacdo completa de um qrupo) - Este LA (V) surge apds um Substantivo 
nao - específico (NAKIRAH), dando FATHÁ (ou NASSAB) ao Issm e 
DHAMMAH (ou RAFÁ) ao Khabar, Ex: 34 jV (Nenhum homem estd em 

pé). 
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Os AF'AL NAKIS5AH (<^áu juìi) sao no total os seguintes 13: -ú 1 ^ 

ĹJI_)Lg — ^IÌsLa — (3^ — liiljlLa — ^ljLo — ^^)jLa — djL — lU=* — Cf-^-^l — ^-uiJal — ^Jl^l — jLa ; Estes 
verbos surgem no início do Jumlah Issmiyah Khabariyah, dando um 
DHAMMAH ao Mubtadd e FATHÁ ao Khabar passando estes a se 
chamar ISSM e KHABAR deles, Ex: búlé iiil jis (ALLAH ST é o Conhecedor 
absoluto); 'j^- Ĺs^' jL^ (A farinha tornou - se em pao); jij (O Zaid 
tornou - se rico); L^ (o Bakr nao estó em pé); Os restantes 

exemplos serao dados na segunda edigao deste livro. 

Os seguintes 5 verbos : (Amanheceu), (Entardeceu), (ao 

meio da manha), (ao longo do dia todo) e Lu ( Q0 longo da noite toda) 
também sao usados no lugar de jL^ (Tornou - se). 

Os significados dos restantes sao : ú 1 ^ (Era/é), cjL / (Manteve - 
se/nao se afastou), (Até que/enquanto), (Nao se separou), (Nao 
parou/nao esqueceu/continuou fazendo), (Nao). 

Regra : Todas as palavras extraídas destes verbos (Afal Nakissah) 
actuarao exactamente da mesma forma como estes actuam, ou seja, a 
actuagao de úLj (Serd) e t/ (Sè) é semelhante à de 'ù^ (Era/é). 
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Os MAN5UBAT (cáj^ì*) - Sao aqueles Substantivos cujo acento da 
última letra é um NASSAB (m-^)(ou FATHÁ); e estes sao doze (12): 1 - 
MAF'UL BIHI J 2 - MAF'UL MUTLAK (jll- J>-) # 3 - MAF'UL LAHU 
Jj*ì-) # 4 - MAF'UL MAAHU (<*+ úy^), 5 - MAF'UL FIHI (^ J>-) # 6 - HAL 
(ju), 7 - TAMIZ (ja- 3 ) # 8 - o ISSM (H) de HURÚF MUSHABBAH BIL FI'L 
(J*iiu Jja >), 9-0 KHABAR de MÁ (U) e LÁ (V) MUSHABBAH BI 
LEISSA, 10 - o ISSM (H) de LÁ NAFÍ JINSS ( ^ V), 11 - 0 KHABAR 

de AF'ÁL NÁKISSAH (<-su JUii) e 12 - MUSSTASSNÁ (^-). 

Dentre estes, 4 jd foram explicados (N - 8 a 11). Eis os restantes : 

O MAF'UL BIHI (<? Jj«ì-) - É aquele ISSM sobre o qual o FÁIL (J^u) 
pratica a acqao. Também pode ser caracterizado por complemento directo, 
ou seja, sobre quem é feita a acqao praticada pelo sujeito, Ex: JSi 

jH (O Muhammad consumiu o pao); a palavra "pao" é Maf’ul bihi, sobre a 
qual foi praticado o acto de comer. 

0 MAF'UL MUTLAK (l4- Jj*H - É o MASSDAR (j^-)(palavra em 

drabe que se refere ao infinitivo) que surge apds um verbo e tem o 
mesmo significado do tal verbo, Ex: na frase Jjj^ (bati muito). 

Regra : O MAF'UL MUTLAK (jll=^J^)é citado por 3 motivos : 

1 - Para enfatizar o verbo, Ex 4j-^ (bati muito); 

2 - Para classif icar o tipo da acqao, Ex : eM ^-4 ^4 (Sentei como 

/ 

um Alimo se senta); 

3 - Para enumerar a acqao, Ex : ^4 k (Sentei uma sentada). 
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/ 

O MAF'UL LAHU (^ Jj*M - E o ISSM (H) que nos indica a razao 
pela qual se deu a acgao, Ex: (Bati - Ihe para o educar/castigar), 

na qual a palavra Ljk* é Maf'ul Lahu, pois nos informa o motivo de Ihe 
bater. 

/ 

O MAF'UL MAAHU (<** Jj*ì*) - E aquele ISSM (H) que surge após a 

/ / 

letra WAW (j) e que tem o mesmo significado de MAA (érOícom), Ex: *u. 
Cjbsiij^íi (Veio o Kdssim com o livro). 

O TARKIB (Andlise gramatical) desta frase é efectuada da seguinte 
forma: /u (Veio) é verbo, (Kdssim) FAIL, j (com) é preposigao, uusii 
(livro) é MAF'UL MAAHU (<*- Jj*u); a junqao do FI'L, FÁIL e o MAF'UL 
MAAHU resulta em Jumlah Fi'liyah Khabariyah. 

O MAF'UL FIHI (<4 Jj*u) - É o ISSM (H) que nos revela a 
informagao relativamente d hora ou local da acqao; Ex : Jju. (jejuei 

durante um mès) e kLk (Sentei atrdz de ti). 

Um outro nome que é dado ao MAF'UL FIHI (^ Jj*u) é ZARF (^-440, 
que se divide em 2 tipos : 1 - ZARF ZAMÁN (jUj ‘-‘j^) e 2 - ZARF MAKÁN 

(jUo i_à jlà). 

O ZARF ZAMÁN (ú u J > -fjk) - E o ISSM (H) que refere - se ao tempo 
(complemento circunstancial de tempo), Ex : Jk e Ĺh (tempo), f jj (dia), ^ 
(noite), (mès) e (ano). 

O ZARF MAKÁN (jU. - E o ISSM (H) que refere - se ao local 
(complemento circunstancial de espaqo), Ex : fkí (à frente), uk (à traz), jL 
(Casa) e (Mesquita). 


Um Poeta citou os 5 MAF'UL's no seguinte poema, duma maneira 
brilhante: 


ikU. Ì^jAJ ajjíLu} 4jlc - j — i-kUj i-Jal ~s ÌUU. J V'ix.-y 


Elogiei ao Hdmid fervorosamente e com muito louvor, com o intuito de Ihe 
agradecer, por um longo período. 

O TARKIB (Andlise gramatical) desta poesia é efectuada da seguinte 
forma: (elogiei) é o verbo com o respectivo FAIL, (elogiar) é 

Maf'ul Mutlak, Wu (Hdmid) Maf'ul bihi, a letra Wdw (j) é a preposiqao com 
o signif icado de MAA (t*)(com) ( '44- (louvor) é Maf'ul Maahu, (com o 
intuito) é Mudhdf, j^s (agradecer) é Mudhdf Ileihi e também Mudhdf, o 
pronome HI (O(lhe) é Mudhdf Ileihi, ao juntarmos estes 2 últimos 
encontramos Mudhdf Ileihi do primeiro Mudhdf, e ao unirmos estes Mudhdf 
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} 


/d^ 


e Mudháf Ileihi encontramos o Maf' ul Lahu, (período) é Maussúf (o ser 
ou objecto descrito pelo adjectivo) e '4^ (longo) Sifat (adjectivo), ao 
juntar o Maussúf ao Sifat encontramos o Maf' ul Fihi; a jungao do Fi’i com 
o Fáil e todos os Maf'ul's resulta em Jumlah Fi'liyah Khabariyah. 
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Licgao N - 18 


} 


/d^ 


/ 

O HAL (Ji^) - E a palavra que nos indica o modo ou o estado em 
que se encontrava o FAIL (i>u) ( quando praticou a acqao, isto é, se ele 
estava em pé, sentado, montado, a caminhar, etc., Ex: Ĺ£' j > (o Salim 

veio montado); ou o estado do Maf'ul Bihi, Ex: 'Aj j (Bati ao Zaid, 

estando ele amarrado); ou ainda, o estado de ambos, Ex: '43 

(Encontrei com o Zaid, estando ambos montados). 

Nestas frases, o Fciil e o Maf’ul bihi sao chamados de ZUL - HAL ( ỳ 

juii)(aquele de quem o estado é indicado). 

Regra : Seralmente, o ZUL - HAL (>l ji) é Mórifah (<àj*-«), enquanto 

que o HAL (J^) é Nakirah («j^) e aparece em singular. 

/ 

Regra : Se o ZUL - HAL (<JL=Ji jj) aparecer como Nakirah (=j^) entao o 
HAL (J^) deve o antecipar, obrigatóriamente (Wójib), Ex: >j ^ 

(Encontrei um homem montado). 

/ 

Regra : o HAL (J^) pode ser uma frase inteira, quer Jumlah Issmiyah 
ou quer Jumlah Fi'liyah Ex: JJW jÁj ^ (Encontrei com o Hamid, e ele 
estava sentado) e Ju (Veio o Yahya a correr). 
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Licgao N - 19 


} 


/d^ 


/ 

O TAMIZ (j^) - E aquela palavra que remove as dúvidas em relaqao 
a algo, Ex: jjióc. ^4j (Vi onze estrelas); Nesta f rase, a palavra 

(estrelas) tira - nos a dúvida em relaqao a "onze", daí que seja o "Tamiz"; 
E a palavra da qual a dúvida é removida chama - se MUMAYIZ (j«~0. 

O TARKIB desta frase é feito assim : LSjS juu Z-4j (Vi onze 
estrelas) : ^4j (Vi) é o verbo com o respectivo Fciil t .iki (onze) é 
MUMAYIZ (j^)(a palavra da qual a dúvida foi removida), L£j£ (estrelas) 
Tamíz, ao juntarmos o Mumayiz e o Tamíz encontramos o Maf' ul bihi, e a 
junqao do Fi'l com o Fciil e o Maf'ul bihi resulta em Jumlah Fi'liyah 
Khabariyah. 

Regra : O TAMIZ (j^) remove as dúvidas em relagao a quantidade, 
peso, medida ou tamanho/distdncia de algo, Ex: UfljS Cllllj (Vi onze 

estrelas); iU 44j4ii (Comprei um quilo de manteiga); 'jw ĺ>?.jS (Vendi 

dois KAFIZ (uma medida de peso) de trigo); úì4j^ ^4*3 (Ofereci 2 

JARIB's (uma medida de distancia) de terra). 

/ / 

O MUSSTA5SNA (cP^XExcepcao) - E a palavra que aparece depois 
de um dos HURÚF ISSTISSNÁ (*U3U ^jjJ(Vocdbulo utilizado para excluir 
outro), ou seja, o ser ou objecto que é excluido dum grupo. Ex: Vi f j^' 

Uj (O Povo veio até mim excepto o Zaid). 

O TARKIB (Andlise gramatical) desta frase é efectuada da seguinte 
forma: éU (Veio) é o verbo, Nún Wikdyah (ú), Yd Dhamir (ls) é Maf'ul bihi; 
jU' (Povo) é Musstassnd Minhu, Vt (excepto) é preposiqao da excepqao (Harf 
Isstissnd) e '43 (Zaid) Musstassnd; a uniao de Musstassnd e o Musstassnd 
Minhu resulta em FAIL; a jungao do Fi'l, Maf'ul bihi e o Fdil resulta em 
Jumlah Fi'liyah Khabariyah. 

Alguns dos HURÚF ISSTISSNÁ (*USlj ^jj-) sao : 1 - V' (ILLA), 2 - j£ 
(SAIRA), 3 - jj- (SIWÁ). 

ISSTISSNÁ (oLm-') é um MASSDAR (ja^) (palavra com o significado 
no infinitivo) que significa excluir; MUSSTASSNÁ (^^suj é ISSM MAF'UL 
cujo significado é excluído enquanto que HURUF ISSTISSNA ( ^UÌLuil jj^.) 
sao os Vocdbulos utilizados para excluir algo. A palavra que surgir antes 
de um destes vocdbulos é conhecida por MUSSTASSNÁ MINHU^cj^), 
ou seja, o grupo do qual algo é excluido, Ex: '43 V' fj4i (o Povo veio 
até mim excepto o Zaid), aí a palavra jj4' (Povo) é MUSTASSNÁ MINHU 
^A_Lo IjtJ 3 (Zaid) MUSSTASSNÁ (lA^), pois aparece apds a letra ILLA 

(V'), que é um dos HURÚF ISSTISSNÁ (*uìlj Jjj^) e o facto de excluir 
o Zaid da vinda é o ISSTISSNÁ (j-Ĺ2J). 
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Existem 2 tipos de MUSSTASSNÁ (^-): 1 - MUTTASSIL (d— ) e 2 - 
MUNKATÍ (^)(ou MUNFASSIL)(J-^). 

O MUSSTAS5NÁ MUTTA55IL - É quando o 

MUSSTASSNÁ faz parte do MUSSTASSNÁ MINHU, Ex: ^j VI (O 

Povo veio até mim excepto o Zaid), como o Zaid faz parte do povo logo é 
considerado Musstassnd Muttassil. 

O MUS5TAS5NÁ MUNKATÍ (A^ - É quando o MUSSTASSNÁ 

nao faz parte do grupo de MUSSTASSNÁ MINHU, Ex: bW VI fjaii (O 
Povo veio até mim excepto o Burro), portanto como o Burro nao é um ser 
humano mas sim um animal, logo considera-se Musstassnd Munkatí. 
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Licgao N - 20 

Os MAJRÚRÁT (^'jjj^) - Sao os Substantivos cujo acento da última 
letra é um KASRAH - Estes sao apenas dois: 1 - Mudhóf Ileihi (^' e 

2 - Majrúr bi Harf Jar (j^ jjjí~ 0 - Aquele que aparecer após um HARF 

/ 

JAR (j^ (Preposiqao que dao um Kasrah ao ISSM que o segue). 

O MUDHÁF ILEIHI (^ 1 - E o substantivo para o qual algo foi 

referenciado; Ex : (A caneta de Muhammad), na qual a palavra 

“Muhammad" é Mudhóf Ileihi (sJi ^Lj^) jd que a caneta foi referenciada d 
ela. 

Regra : Em Arabe, o Mudhóf (<-àU^>) surge antes do Mudhóf Ileihi 
(aJi ao contrdrio do que acontece, por exemplo, em Urdú. 

Regra : O Mudhdf (lJ-j~>) nunca pode aparecer com as letras ALIF e 
LÁM(J') e TANWÍN (ú^). 

Regra : O Mudhdf Ileihi (^' ^j~>) sempre aparece com o KASRAH 
ao passo que a acentuagao do Mudhdf (l-íIj~>) varia de acordo com a 
natureza do seu actuante (J^). 

O MAJRÚR BI HARF JAR (j^ ^j^ jjj^) - E o substantivo que obteve um 

KASRAH devido ao surgimento de um dos HARF JÁR (j=- ^j^) (Preposiqao 

/ / 

que dao um Kasrah ao ISSM que o segue). Os HURUF JAR (j^ ^j^) sao 
os seguintes 17 : 

— ^Ac. — jc. — — I Jic. — — 1 2óL^. — — ÀA — jùA — j — (J — tùl — Cj — c_j 

Alguns dos exemplos sao os seguintes, respectivamente: 

é'M ^j>(Passei pela Mesquita); ù^í ub (Por ALLAH (I) 

destruirei os vossos ídolos); Jj (O Zaid é como o Leao); Uiuí (Todo 
o louvor é para ALLAH (I)); jUV U'j (Por ALLAH (I) farei assim); lA 
J (Passiei da India até Madinah); 9 ^ 2 ' j jk (Ele estd em casa) e 
j' jc. áJL (Perguntei - Ihe d cerca de um assunto); Os restantes exemplos 
serao dados na segunda edigao deste livro. 
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} 


/d^ 


Existem 5 tipos de TAWÁBÍ : 1 - SIFAT (^), 2 - TAKÍD (^), 3 - 
BADAL (J^), 4 - ATF BIL HARF ^), e 5 - ATF BAYÁN (ùWí ^). 

O TABI (^Ls) - E o segundo ISSM que aparece imediatamente apos o 
primeiro, com o mesmo tipo de acentuagao que este e derivado pelo 
mesmo motivo; Ex : uij ia (Encontrei com um Homem Sdbio), na qual 

a acentuaqao de LJL. é igual à de %-j e os motivos também os mesmos, 
pois ambos estao numa frase do tipo MURAKKAB TAUSSÍFI (^ Jj 1 J •») g 
sao MAF'UL BIHI entao Lallc é TÁBÍ (f^) enquanto que ^4-j é MATBÚ 

Quando numa única frase surgem 2 ISSM (r"') seguidos e com o mesmo 

/ 

tipo de acentuagao (I'RAB)(m'j^') derivados pelo mesmo motivo, por exemplo, 

se o primeiro substantivo tiver um FATHAH por ser MAF'UL BIHI e o 

segundo também, entao o primeiro deles é conhecido por MATBU (t^) e o 
/ / 

segundo por TABI (fLi). Mas se o motivo do primeiro for por este ser 
MAF'UL BIHI enquanto que o motivo do segundo por ser HAL, aí estes 
dois Issm's nao serao TÁBÍ e MATBÚ. O plural de TÁBÍ é TAWÁBÍ 

(f'j 2 )- 


/ 

1- 0 5IFAT (uu^.) - E aquela segunda palavra que qualif ica o bom ou 

mau estado do MATBU (t^), Ex: kjj && (Encontrei com um Homem 

Sóbio); Lýji kjj (Encontrei com um Homem malvado); Em portuguès, o 
Sifat (uu^.) é denominado por adjectivo. 

Nesta situagao, o MATBU e chamado por MAUSSUF ( 

o TABÍ (^) por SIFAT(^). 

2- 0 TAKID (^) - E aquela segunda palavra que e usada par dar o 
ènfase a respeito do seu MATBU (&jf“), para que nao hajam dúvidas do 
que é dito. 

Existem 2 tipos de TAKÍD (^): 1- LAFZI (J^) e 2 - MÁNAWI (ujH- 

O TAKÍD LAFZI (J^ - E a forma de dar o ènfase a uma frase 

repetindo a mesma palavra duas vezes, Ex: (Veio o Farid, o Farid). 

O TAKÍD MÁNAWI ^) - É a forma de dar o ènfase utilizando 
palavras específ icas para o efeito; Estas palavras sao as seguintes : 1 - 
(Kullun), 2 - ^ (Aj'maú), 3-^4 (Kilci), 4 - dk (Kilta), 5 - (Nafssun), 6 - 
(Ainun). Exemplos : úi~4-í luu (Todos os Anjos se prostraram 

juntos); LkJs jbUjii è'u (Vieram 2 homens, ambos); UÁdk gbljJi uè'u (Vieram 
duas mulheres, ambas); A/uc. — A Liq'i (jLaíl (Veio o Kamal, próprio). 
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Licgao N - 22 

/ 

3- 0 BADAL (J-^Q - E aquela segunda palavra que surge como a 
principal na frase, nao o seu MATBU fejh? 1 *); em outras palavras, o Badal é 
a passagem de uma relaqao para a palavra seguinte. A primeira palavra é 
chamada por MUBADAL MINHU J^) e a segunda por BADAL (J^). Ex : 

Jj J4J (O vestudrio do Zaid foi conf iscado), na qual ’^.y (Vestudrio) é 
BADAL (J^) por ter sido a coisa confiscada e nao o prdprio Zaid; 
Entretanto, no Tarkib desta frase, quando juntamos o Mubadal Minhu e o 

Badal encontramos o NÁIB FÁIL da frase. 

/ 

4- 0 ATF BIL HARF (^j^J - E aquela segunda palavra d qual é 

associado algo a que se refere ao seu Matbú (t^), no estado em que 
entre elas exista um HARF ATF ^j^) (Conjugagao/preposiqao); O 
Matbú é chamado por MATUF ILEIHI (^' ^j^) e o Tdbi é conhecido por 
MATÚF (^j^); Ex: jj^ j'^j (Veio o Zaid e o Amr). 

Os HURUF ATF ^jj-) sao 10: ^-V-fí-jí-Ll-^k-^^-j 

/ / 

5- 0 ATF BAYAN (cki >-^) - E a palavra que aparece precedida de 
outra, com o objectivo de a especificar, embora nao seja o seu adjectivo 
(Sifat) ; Ex: j^- jí' J4 (Disse o Abu Hafss, Umar (\j /)); Sabemos que 
Abu Hafss é a alcunha dele, mas porque o seu nome, Hazrat Umar (\j/) ( é 
o mais conhecido daí que tenha sido citado com o objectivo de clarificar 
aos ouvintes, sendo por isso o ATF BAYÁN (cki ‘-^). Entretanto, no 
Tarkib desta frase, "Abu Hafss" é Murakkab Idhdfi Matbú, “Umar" é Tdbí 
Atf - Bayaan; quando juntamos o Matbú ao Tdbí encontramos o FAIL da 
frase. 
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} 


/d^ 


A acentuagao (I'RÁBX^'j&') do ISSM MU'RAB ( ) pode surgir 

em sinais (HARAKÁT)»£», como o DHAMMAH, FATHÁH ou KASSRAH 
ou pode aparecer um letras (HURÚF)»j», como o ALIF, WÁW ou YA; 
Por outro lado, a acentuagao pode ser LAFZI (»]), ou seja em letras 
visíveis ou entao TAKDIRI (lsj», que nao seja visível, mas apenas aceite 
por determinagao. 

Os ISSM MU'RAB (mj^ » estao divididos em 9 grupos de palavras 
no que diz respeito d sua acentuagao; Estes 9 grupos de acentuagao sao 
muito importantes e devem ser bem memorizados até que nao hajam mais 
dúvidas nas mentes dos alunos, daí que devam haver exercícios em outras 
disciplinas também sobre o assunto, pois isso criard habilidades nos alunos 
em ler os textos sem acentuaqdes (Ibdrat)(^j». 


1 ° Grupo : 


Situagao 

Acento 

Rafi ls^j 

Dhammah 



Nassbi 

Fat'hd 


4 

Jarri 

Kasrah 

L 



Esta situaqao verif ica - se em 3 graus de palavras: 

1 - O Substantivo MUFRAD MUNSARIF SAHÍH .-ìj-. i. Ex : 

(Zaid); Exemplos : » »> -»j (Este é o Zaid, vi o Zaid e 

cruzei com o Zaid). 

2 - O MUFRAD MUNSARIF MÁNIND SAHÍH ( c -j— lJ^j .», Ex : 
jfc (Balde); » (Sazela); Exemplos : » ^ j> - » à /\ j - jL iii (Este é o balde, 
vi um balde e passei por um balde). » »> - » ^4 j - » (Esta é a 
Sazela, vi a Gazela e passei pela Sazela). 

3-0 JAMÁ MUKASSAR MUNSARIF (»-i- » Ex: OWj 

(Homens); Exemplos: J» »> - iý'j - (Eles sao Homens, vi a 

Homens e cruzei com os Homens). 

SAHÍH - Segundo os conhecedores da gramdtica, o Sahíh é 

/ 

aquele substantivo no fim do qual nao aparece nenhum dos HURUF ILLAT 
(c2t lJj» (Que sao 3 : <_s - j- '), Ex: 34- j (Homem), » (Promessa) e (Zaid). 
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MÁNIND SAHÍH utu) - É o substantivo no fim do qual aparece 
o WÁW ou um YÁ antecedido de um SÁKIN, Ex : jk (Balde), ^ (Gazela). 
Este Issm é também chamado por JÁRI MAJRÁ SAHÍH (e^^ ls j=~> <_sjU0. 

A difinigao de MUFRAD (WÁHID) passou na licgao N - 4, de 
MUNSARIF na licgao N - 11 e de JAMÁ MUKASSAR também na N - 4. 

2 ° Grupo 


Situagao 

Acento 

Rafi 

Alif 


t 

Nassbi e Jarri 

yá com a antepenúltima letra 

lS J*- 

Maftúh 


L S 


Este grupo de acentuagao aparece sobre 3 tipos de palavras : 

1 - TASSNIYÁ (^XDUAL), Ex: cp^-j (Dois Homens); Exemplos : éU 
jy4ji - gjkj ±4j - jbUj (Vieram 2 Homens, vi 2 Homens e cruzei com 2 
Homens). 

2 - MUSHABBAH BI TASSNIYÁ (<U2)(DUAL) MA'NAN, que sao : KILÁ 
(^u) e KILTA (dis) ( quando forem Mudhóf (^u^) em direcqao a um pronome 
(Dhamír)(j^) ( Ex: ^ (Aqueles dois); Ex: - j Z-éj - uÁlis j UÁbis fu. 
1-ag.j‘lK j 1 -ágjKl Clì jj-ó (Vieram aqueles dois e aquelas duas, vi aqueles dois e 
aquelas duas e cruzei com aqueles dois e aquelas duas). 

3 - MUSHABBAH BI TASSNIYÁ (<Us)(DUAL) LAFZAN, que sao : 
ISSNÁN (ú^l)(Dois) e ISSNATÁN (ú^!)(Duas), Exemplos : ±4j - ám j 4u 
(jjllil J (jjjjU Cj J j)-Q — JjIjj! J (jjjjl (Vieram dois e duas, vi dois e duas e cruzei com 
dois e duas). 
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3 ° Gr upo 


Situagao 

Acento 

Rafi 

L 

Wdw com a antepenúltima 
letra Madhmúm 

j 

Nassbi e Jarri 

lS J*- lt^ 

Yá com a antepenúltima letra 
Maksúr 

L S 


A acentuagao acima refere - se a 3 tipos de palavras : 

1 - JAMÁ MUZAKKAR SÁLIM (^ jfc* £*?■), Ex : úi4^ (Mugulmanos); 
Exemplos I (_JJaÌxj 1 AJ - ^JJaIuIA duìj — ^JjaLuìA £ W (Vieram os Mugulmanos, vi a 


Mugulmanos e cruzei com os Mugulmanos). 

2 - MUSHABBAH BI JAMÁ LAFZAN, que sao : ISHRÚN (ÒJj^)(Vinte) 
até TISS' UN (úi^JXNoventa), Exemplos | djJJA — ^jJJjoiC* djjl^) — (^j^jJuC* £. 1 ^* 

(Vieram 20, vi 20 e cruzei com 20). 


3 - MUSHABBAH BI JAMÁ MA'NAN que é : ÚLÚ ('iíj'XPalavra utilizada 

/ f 

para relacionar a um grupo; Plural de ZU - Jp - que significa Possuidor de 
algo), Ex: (Aqueles que tèm dinheiro, ricos); Exemplos : ^4 j ^ ' jljUU 

<Ji' (Vieram os Ricos, vi os Ricos e cruzei com os Ricos). 


4 ° Grupo : 


Situagao 

Acento 

Rafi 

Dhammah 

L S*^J 

Aa jJa 

Nassbi e Jarri 

Kasrah 

lS LS ^ 1 



Esta é a acentuaqao de JAMÁ MUANNAS SÁLIM (^ £*?■), Ex: 

óiJLii (Muqulmanas); Exemplos : cjiJUj iijji - 0141 ^ ciýíj - h ljl^ já (Elas sao 
Mugulmanas, vi a Mugulmanas e cruzei com Mugulmanas). 

5 ° Grupo : 


Situagao 

Acento 

Rafi 

15-^J 

Dhammah sem Tanwin 

A-ojJa 

Nassbi e Jarri 

lS _>?• LT^ 

Fat’hó sem Tanwin 

4 n'A 
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/d^ 


Esta acentuagao aplica - se sobre os GAIR - MUNSARIF j>), 

Ex • (Umar); Exemplos éW (Veio o Umar, vi o 

Umar e cruzei com o Umar). 


6 ° Grupo 


Situagao 

Acento 

Rafi 

Wdw 


j 

Nassbi 

Alif 


l 

Jarri 

yd 

LSJ^ 

lS 


Esta forma de acentuagao é única com os ASMÁI SITTA 
MUKABBARA MUWAHHADA (^> *UJ) ( excepto quando forem 

MUDHÁF (J-^) de VÁ MUTAKALLIM ((j)(Aquele VÁ que serve de pronome 
pessoal para a primeira pessoa). 

Os A5MÁI 5ITTA MUKABBARA MUWAHHADA (*^> ^ ai. - 
Sao os seis nomes que nao se encontram na forma diminuitiva 
(MUSSASSAR)(>-^) e sao os seguintes : 1 - H (Irmao), 2 - (Pai), 3 - 
(Cunhado), 4 - > (Parte privada), 5 - fa (Boca) e 6 - ji (Daquele); Quando 
estes nomes nao forem Mudhóf ou estiverem na forma diminuitiva 
(MUSSASGAR)(>-^) aí terao a acentuagao equivalente à acentuaqao dos 
sinais visíveis; Em todas estas situaqdes, estes nomes devem estar na 
forma singular, porque se surgirem na forma dual ou plural entao terao 
as devidas acentuagdes como tal; E se aparecerem como Mudhóf de um 
Yd Mutakallim (l?) aí as suas acentuagoes serao imutáveis e TAKDIRI (por 
determinagdo) conforme citado no Sétimo grupo. 

A condiqao para a aplicaqao desta regra na palavra (Boca) é que o seu 
MIM (?) seja omitido e excluido (MAH'ZÚF). 

Ex: JL» jj - Uja - dijiÁ - Ujik - Ujií - UjJ í> (Este é o teu Pai, Irmao, 
Cunhado, Sexo, Boca, Rico); JL ij _ UU _ UUÁ - ulUk _ uiUÍ _ uiU JÁ\j (Vi ao teu Pai, 
Irmao, Cunhado, Sexo, Boca, Rico); (JLo — tíliS — 

(Cruzei com o teu Pai, Irmao, Cunhado, Sexo, Boca, Rico). 
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Licgao N - 25 

7 ° Grupo 


Situagao 

Acento 


Rafi 

Dhammah 

A-ojJa 

escondido 

Nassbi 

Fat’hó 

escondido 


4 


Jarri 

Kasrah 

escondido 

lSJ> 

6 J-^ 



Esta acentuagao incide sobre 2 grupos de palavras : 

1 - ISSM MAKSSÚR (jj^l> H), que é aquele Issm no f im do qual 

exista um ALIF MAKSSÚRAH (que nao se lè prolongadamente); Ex : 
(Mussa); Exemplos • ^5^3^ Clui J — (Veio o Mussa, vi ao Mussa 

e cruzei com o Mussa). 

2 - Para além de JAMÁ MUZAKKAR SÁLIM (^ £*?■), aquelas 

palavras que sejam Mudhóf (lJL±*) em direcgao a um YA MUTAKALLIM 
(<j), Ex: isí'& (meu escravo); Exemplos : ^ Jib - Is^ * W- (Veio 

o meu escro^o, vi ao meu escravo e cruzei com o meu escravo). 

8 ° Grupo 


Situagao 

Acento 


Rafi 

Dhammah 

escondido 

Nassbi 

Fat'hd 

visível 


4 


Jarri 

Kasrah 

escondido 

L SJ* 

6 JJJO^ 



Esta é acentuaqao do ISSM MANKÚSS (o=>j^H), que é aquele Issm 
no fim do qual exista um YA antecedido por um KASSRAH; Ex: ùrjái' 
(Juiz); Exemplos : èU (Veio o Juiz, vi ao Juiz 

e cruzei com o Juiz). 

9 ° Grupo 


Situagao 

Acento 

Rafi 

Wdw escondido 

j 

Nassbi e Jarri 

lS 

Yd visível antecedido de 
uma letra Maksúr 

L S 
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Esta acentuagao vigora sobre o JAMÁ MUZAKKAR SÁLIM ( j£ jua 
quando este é Mudhóf (J-u^) em direcgao a um YA MUTAKALLIM (l?); 
Exemplos | ^^-aLuuLj dlj j-á — Cluí j — ^.aLuiL (Vieram os meus Mugulmanos, vi a 
meus Muqulmanos e cruzei com os meus Muqulmanos). 

Nota - 1 : A palavra (MUSLIMIYA) era inicialmente 

(MUSLIMUNA), contudo quando se tornou Mudhóf em direcgao ao YA 
MUTAKALLIM, a letra NÚN de JAMÁ (ú) foi retirada, passando a ser 

; Ai apareceram o WAW e o YA juntos, estando o WAW com um 
SÁKIN; Daí que, segundo a lei de » (MARMIYUN), o WÁW foi 

trocado por outro YA e incorporado (^')(ID'GHAM) no YA existente, 
passando a ser (MUSLIMUYA); Entao, o DHAMMAH da letra MÍM 

foi substituído por um KASRAH, visando permitir a sintonia com o YA 

seguinte, passando a ser finalmente (MUSLIMIYA). 

Nota - 2 : A palavra (MUSLIMIYA), que aparece nas situaqoes 

NASSBI e JARRI era inicialmente (MUSLIMINA), jd que o acento 

do JAMÁ MUZAKKAR SÁLIM nestas situaqoes é um YÁ e a 

antepenúltima letra MAKSUR; Portanto, ao se tornar Mudhóf em direcgao 
ao YÁ MUTAKALLIM, a letra NÚN de JAMÁ (ú) foi retirada e os 2 YÁ's 
foram se incorporados (^!)(ID'GHAM), pois ai nao existia o WAW, como 
no exemplo acima; Entendam bem. 

Nota - 3 : Esta licqao é curta daí deva ser apresentada juntamente 
com as duas licqoes que a antecedem, visando uma memorizaqdo eficaz. 
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Licgao N - 26 

Saibamos que nao existe nenhum verbo (Fi'l) que fica sem actuar; E 
quanto d sua actuagao, os verbos encontram - se divididos em 2 tipos : 1 - 
Marúf (^Jjj*^) e 2 - Majhúl (Jj^). 

O Fi'l Marúf (^jj^ J^) - E aquele verbo cujo realizador é conhecido, 
ou seja, se encontra na voz activa), Ex : ‘4±- (O Khalid comeu). 

O Fi'l Majhúl (Jj$^ J^) - E aquele verbo cujo realizador é 
desconhecido, ou seja, se encontra na voz passiva, Ex : j^' J$' (O pao foi 
comido). 

O Fi'l Marúf (^Jjj*» J*á) estd dividido em 2 tipos : 1 - LÁZIM (<OV) e 2 
- MUTA'ADDI Gí.*i.). 

O FI'L LAZIM íiSj J^) - E aquele verbo que so necessita do 
realizador/Sujeito (FAIL)(J^), ou seja, somente com a identificagao do 
sujeito a frase tem um sentido lógico, Ex : J^jJ^ (O Jamil se sentou). 

O FI'L MUTA'ADI (j;^ J*á) - E aquele verbo que necessita tanto do 
FÁIL (J^) como do MAF'UL BIHI (<? Jj*^) ( ou seja, necessita da informaqao 
à cerca do Sujeito e do completo, Ex : (O Professor bateu 

ao Aluno). 

Regra : O Fi'l Marúf - Independentemente de ser Ldzim ou Muta'addi, 
actua dando o RAFA (ou Dhammah) ao seu FÁIL (Realizador), Ex : (O 

Zaid se levantou) e (O Zaid bateu ao Bakr). 

Regra : O Fi'l Marúf Muta'addi actua dando o NASSAB (ou Fat'hd) a 
7 Issm's, que sao : 1- MAF'UL MUTLAK (jll- Jj*H 2 - MAF'UL FIHI(Jj*^ 
Sà), 3 - MAF'UL MA'AHÚ (*~ úy^), 4 - MAF'UL LAHÚ (^ Jj*H 5 - MAF'UL 
BIHI (*-> Jj*^) ( 6 - HÁL (J^) e 7 - TAMÍZ (j^); Enquanto que o Fi'l Marúf 
Ldzim actua dando o NASSAB a 6 Issm's acima citados d excepcgao de 
MAF'UL BIHI (^ Jj-H 

Regra : O Fi'l Majhúl (Jj^ J*^)(Aquele verbo cujo realizador é 
desconhecido, ou seja, se encontra na voz passiva) - Actua dando o RAFA 
(ou Dhammah) ao MAF'UL BIHI (<? Jj*^>) e NASSAB (ou Fat'hd) ao resto 
dos MAF'UL's acima citados, Ex : IjjJiÍj 4jlas±1\ ^J 

Zaid foi batido na Sexta - Feira, diante do Chefe, com fortes batidas, na 
sua Casa, para o educar). 

O TARKIB (andlise gramatical) é feito da seguinte forma : mjJ= é Fi'l 
Majhúl, Jj Ndib Fdil, Mudhdf/Mudhdf Ileihi sendo Maf'ul Fihi 

(tempo), Jtýíi também Mudhdf/Mudhdf Ileihi sendo Maf’ul Fihi (local), 

'4£ Maussúf/Sifat e em seguida Maf'ul Mutlak, ?jL y depois de que 
relacionar d Lás torna - se Hdl e por último, 44 é Maf'ul Lahu; Ao 
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} 


/d^ 


juntarmos o Fi'l, Fcíil e todos os Maf'ul's encontramos o Jumlah Fi'liyah 
Khabariyah. 
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Licgao N - 27 
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} 


/d^ 


Existem 5 tipos de Issm's que actuam (^^ ')(AS MMÁI ÁMILAH) 
d semelhanga dos verbos; Estes 5 sao : 1 - MASSDAR (ja^) , 2 - ISSM 
FÁIL (J^ii H), 3 - ISSM MAF'ÚL (Jj*i- H), 4 - SIFATI MUSHABBAH ( ^ 

<f4u>) e 5 - ISSM TAFDHÍL (J^i H)(0 grau superlativo). 

/ 

1 - MA55DAR (j^~0 - E aquele substantivo do qual se extraem todas 

as formas do verbo; Este faz o mesmo efeito que o seu verbo (Fi'l)(J*i), 
na condigao de nao ter aparecido como o MAF'UL MUTLAK (S 1 ^ Jj*-*-), isto 
é, se o verbo dele extraído for Fi'l Ldzim entao este Massdar somente 
dara um RAFA (ou Dhammah) ao seu FAIL, mas se for um Fi'l Muta'addi 
aí o Massdar dard também um NASSAB (ou Fat'hah) ao seu MAF'UL; 
Porém, devemos salientar que o Massdar aparece geralmente relacionado 
(Mudhdf) ao Mamúl que o antecede; Ex : (Espantou - me a 

leitura do Zaid); í (Espantou - me o bater do Zaid no Amr). 

O TARKIB (andlise gramatical) é feito da seguinte forma : 4AL' é Fi'l , 
Nún (ú) Wikdyah, Yd (tj) é Maf'ul Bihi, é Massdar/Mudhdf , ^j 

Fdil/Mudhdf Ileihi; Ao unirmos o Massdar/Mudhdf ao seu Fdil/Mudhdf 
Ileihi encontramos o Fdil de 'jj^- é Maf'ul bihi; por último, ao 

juntarmos o Fi'l, Fdil e o Maf'ul bihi encontramos o Jumlah Fi'liyah 
Khabariyah. 

Nota : a palavra “Umar" leva um Dhammah sobre o Ain ao passo 
que “Amr" aparece com um “Wdw" no fim como um meio de distinqao 
entre ambos e um símbolo de identif icaqao; d semelhanqa do que acontece, 
por exemplo, com a forma plural de um determinado objecto, quando é - 
Ihe acrescido um Alif apds o Wdw como um símbolo de identif icaqao, pois 
na situaqao “Nassabi" da mesma palavra apenas se coloca um Alif e um 
Tanwín, sem o Wdw; De salientar que a palavra “Umar" nao carece de 
qualquer símbolo de identificaqao visto ser Gair - Munsarif, no qual o 
Tanwín nao é permitido. 

2 - IS5M FAIL (J^ t~4) - E o substantivo extraido dum outro que 
indica alguém que praticou uma nova acqao; Ex : AjA= (Batedor); Este 
substantivo cria o mesmo efeito na frase como o seu Fi'l Marúf; Porém, 
devemos salientar que o Issm Fdil também aparece geralmente relacionado 
(Mudhdf) ao Mamúl que o antecede; Ex : -3=4' J-ís > (Ele é um eminente 
generoso) e =3=' 0 Jj (O Pai de Zaid estd em pé). 

Nota : Existem algumas condigdes a serem observadas para que o 
Issm Fdil, Issm Maf'ul e Sifati Mushabbah possam actuar; Estas 
condiqdes serao abordadas na segunda parte do presente livro. 
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O TARKIB (análise gramatical) é feito da seguinte forma : é 

Mubtadd, Issm Fdil/Mudhóf, Fdil/Mudhdf Ileihi; Ao unirmos estes 
últimos dois encontramos o Khabar; Ao juntarmos o Mubtadd ao Khabar 
encontramos o Jumlah Issmiyah Khabariyah. 

E da segunda frase é assim : é Mubtadd, Issm Fdil, 

Murakkab Idhdfi/Fdil; Ao unirmos estes últimos dois encontramos o Khabar; 
Ao juntarmos o Mubtadd ao Khabar encontramos o Jumlah Issmiyah 
Khabariyah. 
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Licgao N - 28 


} 


/d^ 


3 - I55M MAF'UL - E o substantivo extraido dum outro que 

indica alguém sobre quem a acqao foi praticada; Ex : (Batido); Este 

substantivo cria o mesmo efeito na frase como o seu Fi'l Majhúl (verbo 
na voz passida), isto é, dd o RAFÁ (ou Dhammah) a seu NÁIB FÁIL; 
Porém, devemos salientar que o Issm Maful também aparece geralmente 
relacionado (Mudhóf ) ao Mamúl que o antecede; Ex : 34j éU (Veio 

aquele indivíduo cujo nariz se encontra cortado). 

O TARKIB é feito da seguinte forma : éU é Fi'l, Maussúf, 

Issm Maf'ul/Mudháf, s-ìjVì Nóib Fáil/Mudhóf Ileihi; Ao unirmos estes últimos 
dois encontramos o Sifat; A uniao do Maussúf ao Sifat resulta em Fáil; 
ao juntarmos o Fi'l ao Fciil encontramos o Jumlah Fi'liyah Khabariyah. 

4 - 5IFATI MU5HABBAH - É o substantivo extraído dum 

outro que indica alguém com quem é praticada uma acgao 
permanentemente; Ex : (Bonito); Faz o efeito de um Fi'l Ldzim (?j^ J*à), 

isto é, actua dando o RAFA (^j) ao FAIL; Ex : 3^ 34-j éU (Veio o 

Indivíduo cuja roupa é bela. 

A única diferenqa existente entre o Issm Fdil e o Sifati Mushabbah 
é que a acgao praticada pelo Issm Fdil é nova e tempordria ao passo que 
a do Sifati Mushabbah é permanente; A prdpria palavra "Mushabbah" 
signinifa "Assemelhado", pois ela se assemelha ao Issm Fdil e actua de 
igual modo, nao obstante ser um "Sifat" (Atributo). 

O TARKIB é feito da seguinte forma : éU é Fi'l, <3=0 Maussúf, 3^ 
Sifati Mushabbah, oW? Murakkab Idhdfi/Fdil; Ao unirmos estes últimos dois 
encontramos o Sifat; A uniao do Maussúf ao Sifat resulta em Fdil; ao 
juntarmos o Fi'l ao Fdil encontramos o Jumlah Fi'liyah Khabariyah. 

5 - I5SM TAFDHÍL (3=^ ^')(0 grau superlativo) - E o substantivo 

extraído dum outro que indica alguém que pratica uma acgao com maior 
incidència comparativamente aos demais (estando por isso no grau 
superlativo); Ex : ^3?j^í (Mais velho que o seu irmao); Ele também actua 
na frase como o seu Fi'l Marúf; Este substantivo é utilizado de 3 formas 
: 1 - Com a preposigao 3 ? (que), Ex : ^4' 3 ? j &\ (Mais velho que o seu 

irmao); 2 - Com as letras 3 (Alif e Ldm), Ex : 3~J 3i g 33 /u. (Veio o Zaid, o 
melhor); 3 - Com o Idhdfat (^Lj='), Ex : 3-^' ji (Ele é o melhor do povo). 
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Licsao N - 29 


} 


/d^ 


Os AF'AL MADH (r^ d 1 ^') - Sao aqueles verbos que se usam para 
dar as boas informaqoes ou elogios d alguém; Estes sao os seguintes 2 : 
'44 - 44 ; Eles actuam dando o RAFÁ (fàj)(DHAMMAH) ao seu Fciil que 
geralmente os segue; Ex : jỳ^ (Que bom homem é o Amr); e "4j '44 

(Quao bom é o Zaid). 

O TARKIB é feito da seguinte forma : 44 é Fi'l Madh, 34 j" Fáil, jj& 
MAKHSSÚSS BIL - MADH (c^ j^y^j: ao juntarmos o Fi'l, Fciil e o 
Makhssúss bil - Madh encontramos o Jumlah Fi'liyah Khabariyah. 

4^ é Fi'l Madh, 4 Fdil, %j Makhssúss Bil - Madh (^^4 ao 

juntarmos o Fi'l, Fdil e o Makhssúss bil - Madh encontramos o Jumlah 
Fi'liyah Khabariyah. 

Os AF'AL ZAM (4 lM) - Sao aqueles verbos que se usam para dar 
alguma informagao desagraddvel a respeito de alguém; Estes sao os 
seguintes 2 : èU . j4 ; Eles actuam dando o RAFÁ (^j)(DHAMMAH) ao seu 
Fdil que geralmente os segue; Ex : jj^ 34 j" cAi (Que mau homem é o Amr); 
%j 34 jJ' 4u (Que péssimo homem é o Zaid). Nestes 2 exemplos, o "Amr" é 
MAKHSSÚSS BIZ-ZAM ( f ilb^^). 

Os AF'AL TA'AJUB (m?u34ìi) - Sao aqueles verbos que se usam para 

manifestar alguma admiragao a respeito de algo; Este tipo de verbos tem 

/ 

apenas duas formas, que podem aparecer de todos os verbos THULATHI 
MUJARRAD 0 j=^ J^), bastando para isso, colocar no lugar dos pronomes 
(Dhamdir) aí existentes o nome de quem se pretende admirar; Estas 
formas sao : 1 - 43ií U e 2 - ^ 34' ; Ex: iu j cUsi U (Quao bela é a escrita do 
Zaid), Ex : U jj UuSÍ (Quao bela é a escrita do Zaid); Ex: 'Uj lU 4' L» (Quao 
belo estd o Zaid), Ex : (Quao belo estd o Zaid). 

O TARKIB (m^jj) é feito da seguinte forma: MÁ (U) é Mubtadd ('U^), 
j4ài (escreveu) é o verbo, o pronome nele oculto 4 (Ele) é o FAIL, e 'Uj 
(Zaid) é Maf'ul Bihi (<j 3j*u); a ligaqao do Fi'l, Fdil e o Maf'ul Bihi origina a 
Jumlah Fi'liyah Khabariyah, e depois o Khabar (jU); a jungao do Mubtadd e 
o Khabar resulta em Jumlah Issmiyah Inshdiyah. 

44' é Fi'l que apesar de se encontrar conjugado na forma 
imperativa (j-')(Amr) mas o seu significado estard sempre no passado 
(^uXMadhi); a letra BA (m) é extra (=^'j)(sem significado); 43 é Fdil; ao 
juntarmos o Fi'l e o Fdil encontramos o Jumlah Fi'liyah Khabariyah. 

Todas as frases que aparecerem com estes 2 formatos terao um 
Tarkíb semelhante d estes. 
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} 


/d^ 


Para além dos verbos Thuldthi Mujarrad 0 j=~> J^), para efeitos de 
Af'al Taajjub, os restantes deverao obedecer uma regra especifica, que 

serd leccionada na segunda ediqao do presente livro. 

NAWÁ55IB MUDHÁRI (pjiJ~> - Sao as quatro preposiqdes 

(Hurúf)(^jj^) que actuam dando o NASSAB (ou o FATHÁ) ao Fi'l Mudhdri, 
que sao : : 1 - AN (ú'), 2 - LAN (úí), 3 - KAI (^) e 4 - IZAN (cp!); Exemplos : ’4j 
ú' (Quero me levantar), pois este AN (ú') dd o significado infinitivo 

(Massdar)(j^«) ao verbo, daí que seja conhecido por AN MASSDARIYAH; 

(Jamais o Khalid ird); jUUyi J* jjJ (Me esforqo para passar 

nos exames); 4ljiLí jii (Entao eu irei te agradecer), em resposta daquele 

que diz: vUjnL^ÍUÍ (Te darei alguns bens). 
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Lic$ao N - 30 


} 


/d^ 


JAWÁZIM MUDHÁRI CpjL-^ - Sao as preposigoes que actuam 
dando o JAZM(f>)ò última letra do Fi'l Mudhári; E sao os seguintes 5: 
1 - IN (úi), 2 - LAM (fS), 3 - LAMMÁ (U), 4 - LAM de AMR (J)(Ordem) e 5 - LAM 
de NAHI (J)(Proibiqao). Eis aqui os respectivos exemplos : ùì (Se 

me bateres, eu bater - te - ei); J->jL4j fí (Nao bateu), L_J jjJaJ La] (Jamais bateu 
até ao momento), ^>-4 (Que bata), mjLJì Sf (Nao batas). 

HURUF ATIFAH (^ic. ^jjU - Sao aquelas preposiqdes que se usam 
para associar uma palavra ou frase d outra, Ex : jj^ j Jj (Vieram o Zaid 
e o Amr) ou L_lÁ j J j èW (Veio o Zaid e o Amr se foi); os Hurúf Atifah 

^jj^) sào 10 que jd foram mencionados na licqao N - 22. 

/ / 

HURUF IJAB HW ^jj^) - Sao aquelas preposigdes que sao usados 
para responder a alguém afirmativamente; e sao as seguintes 6 : (Sim); 
cU (porquè nao); is\ (Sim); J4-Í (Sim); (Sim); úl (Sem dúvidas); Ex : ? Jj í 
(Serd que o Zaid veio ? ) dir - se - d em resposta : (Sim). 
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} 


/d^ 


/ / 

HURUF TAFS5IR - Sao aquelas preposiqoes que se usam 

para explicar algo que se encontrava resumido; E sao as seguintes duas : 
/ (isto é), ò' (que); Ex : (o Gadhanfar, isto é, o Leao); e 

conforme consta no Cur'an : fi*' jj! ^ ú' (Nós o chamamos : O Ibrahim I). 

HURÚF MASSDARIYAH - S5o 3 : ú' - ú' - ^ ; e 

convertem o verbo ou a frase no sentido inf initivo (Massdar); Ex : 4l!í iúJt 
fj^(Tive o conhecimento que tú estds em pé, isto é, da tua permanència 
em pé). 

HURUF I55TIFHAM ^jj^) - Sao aquelas preposiqoes que usam - 
se para questionar algo; e sao as seguintes 10 : ' (Serd que), 0* (Qual), L» 
(Qual), í> (Quem), l/ (Qual), U (Qual - Femenino), (Quando), cU (Quando), J 
(Aonde), j (Onde). 
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} 


/d^ 


/ / 

HURUF TAKID ( 4 ^ ^jj^) - Sao aquelas preposigoes que se usam para 
enfatizar algo; E sao as seguintes duas : ú (Thakílah e Khafífah) e J (com 
um FATHA); Ex : JjjLU (De certeza que ele vai bater); e 'LJ úí (Sem 
dúvidas que o Zaid estó em pé). 

HURÚF TAHDHÍDH ^jj^) - Sao 4 : Ljí . Sf jí - Su - H\ ; e sao 

usados com a fungao e o significado de incentivar e estimular o 
interlocutor à algo, Ex : ? (Porquè nao o bateste ?); Por isso, estas 

preposiqoes sao conhecidas por HURÚF TAHbHÍDH (Preposiqoes de 
incentivo). 

/ / 

HURUF NIDA ('^ ^jj^) - Sao aquelas preposiqoes que se usam para 
chamar a atenqao do interlocutor; E sao as seguintes cinco : J (Para quem 
estiver perto ou longe) e Já . U (Para quem estiver longe) ' - u' (Para quem 
estiver perto); Ex : J4j J (Ó Homem I); e Jj J (Ó Zaid I). 

HURÚF ZIYÁDÁT (cjbb 3 j^) - Sao 8: J'- ú! ; 

E sao usados como preposiqoes - extra numa frase, ou seja, nao tèm 
nenhum significado, pois aparecem simplesmente para embelezar a frase; 
Exemplos : Uj Ji L (o Zaid nao estd em pé); jLJ' JL ú' uíà (Quando 

chegar o portador das boas - novas); Os restantes exemplos serao 
apresentados na segunda edigao do presente livro. 
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} 


/d^ 


/ 

HURUF SHART ^jj^) - Sao aquelas preposiqoes que se usam 
para relacionar uma frase à outra; Ex : ú! (Se me bateres eu 

também bater - te - ei); Estas preposiqoes sao 4 : ú! (Se), ý (Se), t-ì (Quanto), 
í> (Aquele), (Aquilo). 

Regra : o ú! se usa para o Musstakbil (Futuro) embora surja após o 
Fi'l Madhí (Passado), Ex : <j! (Se bateres eu também baterei). 

Regra : o / se usa para o Fi'l Madhí (Passado) embora surja após o 
Fi'l Mudhári (Presente), Ex : s->jL^í L_>jL^ jí ( Se tivesses batido eu também 
teria batido). 

Regra : o Lí é usado para esplanar os detalhes de algo, isto é, 
para o explicar pormenorizadamente, Ex : l_jÍLÙù Jjill LqÍI — j ^ÌLÙò — ^lxíl ^J^ 
j& ijL*L, (jjjíi lĺí j j\\ jà (ALLAH (I) diz : Entre eles haverao os malvados e 
os bons; Quanto aos malvados, estarao no fogo; e quanto aos bons, 
estarao no Paraíso). 

HURUF TAMBIH (^ ^jj=0 - Sao usados no inicio duma frase, para 
chamar a atenqao do interlocutor; sao apenas 3 : U - U - V! ; Ex : 41 Jj Ví 
(Atenqao : Com a recordaqao de ALLAH (I) é que os coragdes 
se tranquilizam); 4^1 íLa Lí (Atenqao : Este livro é bastante fácil); !a 

(Atenqao : O livro terminou). 



